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Papp Dániel.
(Képe az első oldalon.)

Egy ember, a ki mindent tud.
Nemcsak érdekesen írni, hanem érde

kesen olvasni is. Ha ő valamihez hozzá- 
i szól, akkor mindjárt előveszi az embert 

a lelkiismeret-furdalás. hogv: terrin- 
gettét, miért nem olvastam el azt a sok 
unalmas paksamétát. most én is konyí- 
tanék ezekhez a dolgokhoz.

Tud nem csak a belletrisztikához, ha
nem szintén a philosophiához. nemzet
gazdasághoz. szocziálpolitikához, nyel
vészkedéshez. jogtudományhoz is, és a 
miről az emberek gondolkoznak : min- 
(lenhez.

Mindenekfölött való pediglen az írni 
tudása. Egészen sajátja az a keserűvel 
elegy édeskés stílus, a mely olvasás köz
ben szinte csiklandozza finomságával az 
embert, hogy minduntalan kedve volna 
inyenczkedőn nagyokatcsettenteni hozzá.

Különösen nagy ő, mikor a kedves 
földijeiről szólhat, a Mosztonga meg a 
Krivaja partján, a telecskai dombok tövé
ben élő emberekről. Hogy ez milyen 
nagy szó. azt csak az tudja, a ki ismeri 
ezt az ország legunalmasabb vidékét, a 
mely se nem puszta, se nem hegyes, se 
magvar, se német, se tót, se rácz. se 
orosz, se bunyó, se sokácz, hanem mind 
egyszerre. A népe nem furfangos, nem 
együgyű, nem ravasz, nem vad, hanem 
olyan se hús, se hal, csak épen köcsög 
kalapot kellene a fejébe nyomni : úr 
lenne tüstént.

Jaj de hogy megváltoznak ezek a jám- , 
borok, ha a Papp Dániel szemüvegét ■ 
veszi az ember az orrára. Micsoda ér- 1 
dekes egy alak válik egyszeriben a nemes- 
militicsi gazdából, meg a kernyájai pol
gárból. A zombori vásárra bevetődött 
vén pópát, a ki húsz esztendő óta ugyan-

azt a reverendát ebédeli le mindennap 
és a ki előtt olyat csinál a csonoplai 
toliász felesége, a mit a budapesti tör
vényszéki palotában csak az arra ren
delt ládákba volna szabad cselekednie: 
a borzas, mocskos vén pópát szinte össze
csókolnánk. olyan gyönyörű szép dol
gokat tud róla mesélni Papp Dániel.

Fűbe-fába adta az isten az orvossá
got. a jó thémákat pedig a kis- és nagy- 
görgetegi klastromba, a fekete diakónusba, 
a galambfürtű archimandritába, a zom
bori telekkönyvi segédhivatalnokba, a 
vén cziszterczita tanárúrba : mindenhova, 
csak Papp Dániel legyen, a ki megtalálja.

Az a sok könyv pedig, a mit a hóna 
alatt szorongat a mi Dániel papunk, 
nem a maga szerzeménye. Könyvekre 
valót összeirt már. de könyveket még 
nem, és ezt bizony nagyon rosszul tette. 
De ki tudja, mi oka van rá; lehet, hogv 
még egyszer ezt is elmeséli az ő újság
jában, az Országos Hirlap-ban. c*. Cs.

Prágában...
Prágában, Prágában,
Csehek híres városában, 
Pánszlávok közt ölelkező 
Lármás, zajos, nagy vásár van.

Mennek oda, mennek
Tolok, ráiczok messze földriil, 
Még a lassú lábú medve: 
Az orosz is oda pördiil.

Van panasz, sóhajtás, 
Panaszkodnak ráczok, lótok, 
És van arra biztatás is; 
Bírja szóval a sok szónok . . .

Hogy olt panaszkodnak,
Ölelkeznek a jó szlávok, 
Hogy az orosz, cseh és lengyel 
Jobbal vár: nem újság már ott.
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Van is okuk nékik,
Kivállkép az oroszoknak,
Meri azok a jobb jövőre
Még mindig csak várni szoktak.

De mit keres ottan
A lót. a rácz egymás hátán ?
Azt a híres., nevezetes
Ilat csimbókos kancsukái tán 1

)( Személyi hírek. Pichler Győző orsz. képviselő 
e hét folyamán ismét a néppártra utazott.

*
: Wlassich Gyula magára vállalta miniszter

társaival szemben, hogy a nyári hónapok folyamán 
egymaga fogja írnivalóval ellátni az összes kő
nyomatosokat.

*
. • . A rendőrség egy egész csomó embert össze- 

fogdosott. mert hamisan ferbliztek. Hát mit csinál
janak azok a szegény emberek ? Hisz igazán nem 
szabad ferblizni. *

() Egyébként se teljes a főkapitánynak ez a 
működése, mert még mindég sok ember jár szaba
don. a ki hamis lapokkal szerzi a pénzét.

*
(:) Vilmos császár beszédet tartott a katonáinak, 

bőgj' azt mondja : 10 évvel ezelőtt Deliem ál a had
sereg /ŐDezérletét, mikor atyám és nagyatyám egy
másután elhunytak Aztán hozzátette szóról-szóra 
ezt: olyan nagy fájdalom nem ért még hadsereget.

*
: A tíz éves jubileunát üli a nén et császci 

és a lapok nem győzik hozni a beszédeit. Teremtő 
szent isten, ha az is megéri az ötven esztendős 
jubileumot, mi lesz még akkor?

. • . Az orosz akadémia is üdvözölte a prágai 
szláv bandát. Úgy Látszik a szt.-pétervári akadémia 
is ismeri azt az arab közmondást, hogy a karaván 
halad, a kutya ugat. No mi meg ismerjük azt a 
magyar mondást, hogy a melyik kutya ugat, az nem 
harap. *

□ Mit akarnak attól a szegény rákospalotai 
tanítótól? Hiszen csak a kötelességét teljesítette. 
Avagy nem kell-e a tanítóknak túzzel-vassal terjesz
tenie a czivilizácziót?!

,'AtS inkfAV. K30MÍ1C
i.

A milléniumi nagy parádék valamelyikében egyik 
ismert humoristánk is ott állott a bámuló közönség 
között és élvezte a szép látványosságot.

Egyszerre egy potrohos bácsi czurukkol az orra 
elé, rálép a lábára és, mint a ki végre megtalálta a 
keresett helyet, onnan a magaslatról egész nyugod
tan gukkerezett köröskörül.

A humorista szó nélkül állja a másfélmázsás 
bácsit, még csak egy arczizma se rándul. Csak 
néhány perez múlva szólítja meg nagy tisztesség
tudással :

— Ugyan kérem szépen, már megbocsásson, besza
ladok ebbe a korcsmába egy pohár sört inni. Tüstént 
itt leszek megint, aztán elfoglalhatja újból a helyét.

** *
Az új pénzügyi javaslatot mikor beterjesztette a 

pénzügyminiszter, hát egész így mentegetőzött a 
mi lábunkon évek óta ácsorgó Ausztria előtt:

Bocsánat, egy kicsit kihúzzuk a lábunkat, majd 
aztán megcsináljuk a kiegyezést és újra rá állhat 
kéremalássan.

Nemrégiben házasodott a Schlézinger, de nem 
volt megelégedve a feleségével. Minduntalan volt 
ellene valami panasza, olyankor mindjárt szaladt az 
apósához, kiönteni a szíve fájdalmát.

Az após eleinte csittítgatta, aztán vigasztalta, 
hogy majd megjavul, majd összeszoknak, majd így. 
majd úgy. De a panaszok egyre sűrűbben jöttek.

Egyszer aztán megmérgesedett az após és azt 
mondotta nagy dühösen a vejének:

— Látom már. hogy az a lány nem akar meg
javulni. No jól van, hát eredj haza és mondjad 
meg neki, hogy ha én ő rá még egyszer, csak még 
egyetlen egyszer valamit hallok, akkor azonnal ki
tagadom az örökségből.

Csodálatos! Soha többé Schlézingerneka menyecske 
ellen nem volt panasza.

** *
így valahogy kellene a mi szlávijainkkal is cse

lekedni. Kijelenteni, hogy ha még egyszer pana
szuk lesz ellenünk, hát megengedjük nekik, hogy 
kimehessenek ebből a barbár országból, sőt meg 
ígérni, hogy magunk fogjuk őket saját költségünkön 
kiszállítani. Fogadom, hogy vége lesz a panasznak
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Vigécz Jákó üzleti referádái az útról.
Száraz-Kenyérmező Ví 21. Hotel Kuczorgó.

Tisztelt Princzepál úr!
Mólt hétrüli becses levele oz edjetlen. ominek 

birtokában jelenleg vodjok. Ozonkivől magoménak ne
vezhetek csak edj ütvén florénos hatel-számlát és oz 
idevolú hotelier töpszürös életveszéljes fenyegetésit 
oro oz esetre, ho o kontót három nop olot nem 
teszek o földel egyenlővé. Ódig is itten kel tenget
nem oz életemet, kizárúlog o vendéglősné privát 
kedjelmébiil. o kinek én. mig o férje oz üzleti dol
gokban távul von. o legbelsőbb háztartásában szok

tam némi szolgá
latokot tenni. De 
neki igen nodj 
háztartás von és 
én máris érzek 
magamot kime
rülni, mely eset
ben előre látok: 

fog engem el
dobni, mint edj 
kifocsort czit- 

romt, o férj pedig 
föl fogja engem 
emelni és fogja 
még egyszer ki

facsarni. Edj valódi szégyen és jalázat. hodj a Krida 
Naftali háztul a képviselő ijen csúnya eszközzel 
keressen a kényért.

Én nem tehetek róla, hodj oz egész otazásom 
folyamain nem volt egyéb keresetem, mind háram 
váltó-kereset, öt sommás kereset és két schlusz 
oposági keresetekre, melyek ozonbon csők a jíivő 
évben lesznek esedékesek. Én minden küvet meg
mozgattam, hodj siker koronázzon o fárodozásoimot, 
de leider minden mekmozgotott küvet oz én fejem
hez dopták és én nem dabálhattam vissza őket 
kenyérrel sohase nem. mert homár elfodjott volno 
o kenyér, ők pedig ho kifogyták o küvekbül, okkor 
kezdtek el engemet hojigálni és ezt még most se 
nem bevégezték.

Iten már nem használja semmi se nem. Híjába 
kedéleskedek. vagy ünérzeteskedek. o vége mégis, 
hogy kidobnok. 0 mólt héten Bogybereken leszól
tam oz Ephráim Zwiebach und Sohn’s Nachfolger 
et Companie firmánál, a kibe minden bizojlomomt 
vetettem. Leogrok o kocsirul és mosologvo tiincz- 
lizek be oz üzletbe:

— Olászolgájo. von szerencsém. No vigécz? Hodj 
mennek o gseftek ?

Erre rá a Nachfolger oszt mondja kortan:
Kérem ne beszéljen öljön sokat. És ledjen 

szíves ne hozasson be a kofferját.
— Miért? - mondok én consterilizálva.

Őzért — mondja ú — mert különben oszt is 
ki kellene hajítanom.

- Hehehehehe — nevettem én — ez nodjon jó

Tesék 
három

kitűnő

So war ich léb. Fogok magamnak riiktön följegyezni 
és oz Östökösbe elhelyezni, ottul o fűmonkatárs o 
Csipi-Csóka van o lekjobb borátom. Olá lesz irvo. 
hodj észt o viczet csinált oz Ephráim Zwiebach 
und Sohn’s Nachfolger et Companie ezégtiil o 
czégvezetű és ojánljo mogát mindenféle árókban, 
kono vászonok bán, etc. Semájiszróél micsoda üzle
teket fog maga edj vicz miott csinálni, 
rüktün otána rendelni, mert ez o készlet 
napig nem lesz elég.

Erre rá o Nachfolger:
— Kérem, nézzen, hodj elmenje innen.
— Hohoho! Erre rá jutja az eszembe edj 

vicz. 0 topolai rabbinus etyszer...
Taváp nem mondhattam, mert o másik szempis- 

lontásban kint voltam oz ótczán koferrel, notesszel 
mind czakumpak. De én őzért mék se nem enget- 
tem: visszamentem.

— Kérem ez nodjszerő edj dobás volt. Odj éljek 
én meg o feleségem, meg o jerekeim. Oszt mon
dok: nodjszerő dobás! Gratulálok! Fogodjon lek- 
melegebb üdvözletemet.

Mire oz azesz púnem mekmorkoljo o golléromt 
és oszt monjo :

— Tehát általános küzkivánotro mek fogjuk 
ismételni.

Es ebben o perczentben edj öljön rúgást éreztem, 
hodj ozonol elkeztem ój seggélyért kojobálni. Későb
ben pedig mekfogattam, hodj ezentúl oz otazásaimra 
fogok mindég magammal vinni edj eső-ernyőt, mind 
o léghojósok. okik 500 méter mogosbon is bátron 
kinálhattyák konovászt. mert oz ernyő mekoltolmoz 
iiket minden malőrtől. Kérek erre o czélra újabb 
20 florént kiotolványozni.

Tehát o hotel számlára .............. 50 frt.
Továbi külcségekre .............. 50 <(
Eső-ernyőre ... ... ....................... 20 «
Külümbféle fájdalom és erény-
díjok ...................   ... ... ... ... 30 «

Üsszesen ... ... ISO frt.

jegyzek.
ozoz százkilenczven florént o. é. posta fordultával 
elvárvo

Tisztelettel
Viyécz Jákó otazó.

P. s. 
mányi 
hodj mivel monipulálják o sérthetetlen fokirok. akik
nek ha szúrják, vágjak, égetik is, nem fáj. Edj 
ojon fokir vogyont szerezhetné mint konovászbani 
otazó. ...Fünti.

A Náczit tesék elküldeni o Természettodo- 
Társaság irodájábo, okol kérdezzen mek,

Az országgyűlés berekesztésére.
Vége van a tisztelt Háznak, 
/•'''végezték. — pihentetni. 
Gyenge hír, hogy /"-végezték — 
Miért csak be s miért nem ki ?
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A kétszínű kutyus —

a ki a városházán ildomos, a parlamentben harapós.
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Az 50 éves jubileumra.

Ünnepükkel ünnepet ül a becsület. Melyik nagyobb: Madarász, vagy a kerület?

Mit csinált Wíassich Gyula ezen a héten.
/. Megjelent:

I Szoborleleplezésen.
3 Iskolai évzáró ünnepélyen.
1 Egyetemi tedeumon.
1 Alapkőletételen.
4 Majálison.
1 Premiéren.
3 Temetésen.
2 Jubileumon stb. stb.

II. Elnököli :
1 Muzeuinbizottságban.
1 Az akadémiában.
1 Az iskolatanácsban.
3 Vizsgázóbizottságban stb. stb.

III. Résztnell :
2 Minisztertanácsban.
3 Képviselőházi ülésben
5 Bizottsági ülésben.
2 Főrendiházi ülésben.

10 Bizalmas értekezletben.
8 Pártkonferencziában.
5 Kvótatárgyaláson stb. stb.

IV. Megtekintette:
Az iparművészeti múzeumot.
A néprajzi múzeumot.

A mezőgazdasági tárlatot.
A Baross-szobor tervét stb. stb.

V. Vegyesek:
Átolvasott 500 jelentést.
Kihallgatást adott 200 embernek.
Lenn járt hivatalosan Báziáson.
Elintézett egy kocsira való aktát.
Szemlét tartott a minisztériumban.
Üdvözlő levelet irt 100 embernek.
Elolvasta minden nap a lapokat.
Dolgozott a költségvetés összeállításán.
Kitöltötte hivatalos idejét a hivatalában, stb stb.

Kérdés :
Mikor evett?
Mikor aludt?
Mikor pihent?
Mikor szórakozott?
Mikor mulatott? stb.? stb.?

Milyen a német, ha neki lelkesedik?
— Krónikás adoma. —

A kiállít ásón történt.
Valamelyik csárdában nagy buzga

lommal játszottak a czigányok búsat és 
vígat vegyest.
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Új papi viselet.

Ezentúl ilyen egyenruhában fognak járni a vallás felképeit papjai

A hallgatóság közi olt üli kél porosz
német úr is és le nem vei te tekintetét 
a czigánvokról, nagy bámulatlal vigyáz
ván arra, hogy váljon hát ezek a muzi- 
kantok soha se néznek keltába ? s mégis 
olyan csodálatos szép harmóniái hoznak 
ki, hogy attól már a nem tudom hányadik 
liter bori hozat ják még ők is, a sör imádói.

Végre ossz esz ól a kél német és az 
közlök a határozat, hogy majd kipró
bálják ők a czigánv virtusát Oda intik 
a czigányprimást és azt mondják neki, 
hogy ugyan húzza el hát a «Wacht am 
Rhcin»-t is!

— Hogyne! szívesen ! — felelt a prímás 
örvendező hajlongással, gondolván, hogy 
parancsolt nótáért dupla-tripla fizetés 
jár. S rázendítették a kért nótát.

A németek nézik, nézik: hál nem kell 
azoknak a czigányoknak még ehhez se 

kóla s a mi még csodálatosabb: mégis 
oly szédítő szépen jálszák el azt a AVachl 
am Rheinii l, hogy óival még a legregu- 
lázotlabb német hapciiétól sem hallottak 
soha sem.

No, de fel is buzdidl a két német: 
úgy tapsolt. majel széthasadt a tenyere; 
ele nem maradt el a praktikus elismerés 
sem: az egyik lelkesedésében benyúlt a 
zsebébe, oda sietett a czigányprimáshoz 
és megkínálta azt — egij szippanal 
hibákkal.

Czigányvilág.
Az «Abbaziá»-ban történt. Egyik kevésbé ismert 

színészünk billiárdozgatott úgy éjféltájban, mikor 
odalép hozzá a pinezér, hogy egy úr várja kint a 
gázlámpánál. A színész kiszalad, hát látja, hogy egy 
jó nevű színházi kritikus vár rá.

— Parancsol valamit kérem?
- Nem. — feleli ez, — csak meg akartam magá

nak azt az élvezetet szerezni, hogy egyszer életé
ben magát is kihívják a lámpák elébe.



1898. június 26.

Kis tükör.
Hamis kártyások.

Bérczy kapitány. Hát Őrlik beismeri-e, hogy 
maga hamisan kártyázott?

Őrlik. Nu ná! Máj tolón dominót fogok jáezoni ?!

A német császár.
Hogy is kezdődött a nemet császár beszéde, 

a mit a színészekhez tartott?
Bizonyosan így: kedves kollégák.

Wlassich Gyula.
Hallottad már, hogy Wlassich Gyula milyen 

I csúnya dolgot csinált? Megszólítással zaklatott egy 
egész csomó ismeretlen leányt!

— Ne beszélj!
És pedig nyilvános helyen!

— Ugyan ne mondd!
— Sőt kijelentette nekik, hogy örül a fejlődésüknek.
— Mit nem beszélsz ?
— Persze, hát nem olvastad a leánygymnásium 

vizsgáiról szóló tudósítást? Csipi-Csólía.

— Belemegyünk mán mahónap a búzába atya
fiak. Nem sztrájkolunk, úgyis elég sztrájk van tél
víz idején, mikó nincs mit dógoznunk. Halom az van 
benne, hogy mé csak ijenkó ágaskogyik a szolga- 
biró. meg a vármegye, meg a kormány, mikó ami 
van szó, hogy akar-e aratóba mennyi a szeginy 
ember vasse, mé nem ágál akkó is, mikó télen hat 
hétig is fönt fekszünk a kemencze patkóján, mer 
sehun egy ásóvágásnyi munkát nem kapunk, oszt 
föléljük azt a kicsinket, a mit mekkerestünk, aztán 
mire a kis ürge kibújik, akkorra nekünk se kinye
rünk. se szalonnánk. Akkó is a mi javunkat kéne 
nézni, nemcsak aratáskó, mikó arrú van szó. hogyha 

a szeginy ember munkába nem áll, akkó talpán 
rohad a gabona, oszt nem lesz mibül fizetni a zadót.

Hej ha én úgy követ vónék, máj megmondogat- 
nám én ezeket odafönt az ország házába, de így 
ki hájjá a zén szavamat ? Ivetek hajják. más nem 
hájjá. A követ urak meg odafönt mindenfélén! tere- 
tetyönek, csak épen a szegíny ember állapottyárú 
nem. Úgy hajigálóznak azok a száz miliőm forin
tokká. mind más ember a kóezlabdáva, mindha , 
ebbe a zországba csupa tíz szeksziós gazda lakna, 
egy szegíny ember se, a kinek a feje alu kiránczi- 
gáják a vánkust a zegzekútorok adó fejibe.

Aszongyák, hogy maj-maj. Rákerül erre is a sor, 
csak elsőbb a nagyobb dógokat intézik el: a kije- i 
gyezést. Hát annagyobb. mint a szeginy ember | 
élete? No ne neked magyar! Ippeg mintha aszon- 
danánk mink, hogy hohó búzaaratás, acscsak vár- ; 
jón, máj előbb a mákot szegygyük be, ősz csak | 
azután a búzát, ha telik rá idő.

Ijen ez a beszéd épen.
Pegyig mindég mi ránk hivalkonnak. A néppár- 

tyiak aszongyák: máj a rózan magyar nép őnekik 
ad igazat, a negyvennyóczasok visszafelelik, hogy 
dejszen a rózan magyar nép nem lesz pappártyi 
soha. Gyünnek a kormánypátyiak, hogy a rózan 
magyarnak nem kell szocziíizmus, a szokilisták meg. 
hogy a rózan magyar megértyi, hogy mi a maga 
haszna.

Mindnek a rózan magyar nép a zéltetője, pegyig 
ha igazán ojan rózan vóna az a magyar, hát főfogna 
egy eséphadarót ősz szétkergetné az egész gyüle
kezetét, amere part szakad.

Úgy lévén! □

A tótok Prágában.
A Palaeky-iinnepélyre tőlünk is akadt vendég. 

Hulla Máté egy csomó drótost vitt ki mutatóba, 
hogyan néz ki az elnyomott szláv testvér. A nagy 
konferenezián beszédet is tartott a turóez-szent-már- 
toni tót király, a mely vázlatos följegyzés szerint 
így hangzott:

Testvérek!
Csehek ! Morvák! Sokáczok! Rusznyákok! Popo 

és egyéb vicsek és icsek!
Íme hoztam nektek mutatóba nehány elnyomott 

szlávot!
Nézzétek meg Podlupka Janót vagy Hornyicska 

Misót vagy akármelyiket. Nem látszik e mar arezu- 
kon az elnyomatás? Hiszen a fejük egész lapos, az 
orruk egész pisze a nagy nyomástól.

Halljátok panaszos jajkiáltásaikat:
Dróóóóóóóó.. .tozi. fóóóóóóóó... tozi, van-e lieeee!
Halljátok-e kétségbeesett segélyordításukat: 
Aaablako.. .csinyányi... ablakóóóóó.
Ugy e nem értitek meg mit jelent? Nem. mert a 

rettentő kínszenvedésnek nincsenek érthető panaszai, 
hanem csak tagolatlan jajszava, a mely megfagyasztja 
a vért ereinkben.

Gyaláznak, kínoznak bennünket. Lábasaikat vas
ból csináltatják, hogy tönkre tegyenek, ablakaikat 
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őrzik, mint a két szemüket, hogy lehetetlenné tegyék 
megélhetésünket. Lányainkat, a szép és erkölcsös 
tőt leányt elveszik tőlünk, színpadokra állítják és 
beléptidíj mellett mutogatják az élvezethajhászok.

Oh mi üldözött vadak vagyunk, fiaink, lányaink 
el vannak nyomva. Örege, fiatalja kínoz bennünket 
a zsarnok magyaroknak, már az utczagyerekeik is 
megvetéssel kiáltják utánunk, hogy: «Van-e veréb
patkója ?»

Hallgassátok meg panaszainkat, hallgassátok meg 
jajgatásainkat, lelkesítsen benneteket megszabadítá
sunkra a mi gyászos himnuszunk, melyet, ime el
énekelünk nektek:

Hej szegüli
Tót légim.
Mindig krumplit zabanyi 
Zabhaluskát zsderanyi.

(I)a capo al tinó.)
A meghatottság, mely e beszéd után következett 

oly mély volt, hogy a ki beleesett: kezét lábát 
kitörte.

Viszketh Pepi biczikiis kisasszony iram-örömei.

A legnagyobb rekordot bicziklin a Biri csinálta 
meg a minap. Rómába utazott kerékpáron.

*
Milyen furcsa k' ez a biczikiis világ. A feleség 

kijár az erdőkbe vadászni. A szarvas meg odahaza 
várja.

A mis'küíczi Kossuth-szobor előtt.
Ac Avasról valahonnan,
A hol most is elég bor van. 
Mulatozó, víg legények 
Dalolyalva hazatérnek.

Malaczbanda húzza nékik
A nagy úton véges-végig ;
A dal és a muzsikaszó
Csöndes éjben messze hangzó.

Hogy a Számán állalérnek.
Vége szakad a zenének:
Hold fényétől beragyogva, 
Ott áll Kossuth apánk szobra.

Csöndes a húr. hallgat a dal. 
Megállónak áhítattal, 
Kalapjukat leemelik, 
Vgy állnak egy jó ideig.

Aztán, mint egy jeladásra,
Rágyújtanak a nótára
S messze hangzik, messze messze : 
"Kossuth Lajos azt üzente . . .» //.

A minap valamelyik társam utánam kiáltott, hogy 
meg van e jól kenegetve a gépem? Hu úgy értet
tem. hogy a képem, és csúnyán összeszidtam.

*
Dicsekedett a Miczi. hogy ő még egyszer sem 

bukott el, mióta bicziklizik. Eszerint te olyan plátói 
biczikliző vagy, mondám én neki a hallgatóság nagy 
derültségére. *

Miért biczikliznek a nők olyan szenvedéllyel? 
kérdezte tőlem egy újságíró. Azért, kérem, mert a 
nő a bicziklin többet mutat. feleiéin.

v *
Mióta a bicziklit fölkapták. Budapesten sokkal 

kevesebbet rosszalkodnak az asszonyok. Persze, mert 
kimennek az erdőkbe rosszalkodni.

*
Az Andrássy-úton gyalog járó és biczikliző nő 

között az a különbség van. hogy a biczikliző előbb 
ér czélhoz.

*

A magyar faj.
Egy ünnepélyen fölolvasást tartott a tanár úr a magyar 

fajról. Dicsérte annak minden szép tulajdonságát, külső és 
belső előnyeit, erejét, szépségét, egészségét.

Mikor ép a legnagyobb svungban volt, nyílott a terem ajtaja 
é3 belépett egy gyönyörű szál ember. Hatalmas tejét szép fekete 
baj borította, arányos bajusza erősen kisodorva állott kétfelé, 
állán Kossuth-körszakái, két méteres daliás termetét magyaros, 
de nem parasztos ruha födte. Megtestesült magyar faj volt. 
A tanár úr elragadtatva mutatott feléje:
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— íme uraim, itt van a példám elevenen. A gyönyörű magyar 
faj, minőt semmiféle nép a világon felmutatni nem tud!

Extázisában leugrott a dobogóról, odarohant hozzá, megölelte, 
megcsókolta és bemutatkozott neki: Tódorka tanár vagyok.

Az meghajlik.
— Örülök a szerencsének. Lobi Izidor nagybani marhakeres

kedő vagyok.
Elszólta magát.

Generális (vizitet tesz a kórházban): Mi baja van ennek a 
legénynek ?

Káplár: Generális úrnak jelentem alásan: tífusza van.
Generális : Hm I Hm ! Tífusz ! Nekem is volt egyszer. Komisz 

betegség. Vagy beledöglik az ember, vagy beleteltül.

Biztos jel
Vendéglős. Úgy látom, hogy maga a legdrágább szobába 

szállásolta az új vendéget. Hát meg bírja az azt fizetni ?
Szobapinczér. Biztos vagyok benne, hogy meg tudja fizetni. 

Igen gazdag embernek nézem.
Vendéglős. Ugyan miből következteti, hogy olyan gazdag ?
Szobapinczér. Mert roppant csúf és öreg ember, a felesége 

pedig fiatal és igen szép.

Sejtelem!
Asszonyka (fürdőre utazik). Pá kedvesem, nem sokára írni 

fogok.
Félj. De az istenért, édeském, hova gondolsz? Azzal az 

összeggel, a mit adtam, be kell érned az egész szezonban.

Kétértelmű.
— Nos, hogy tetszett önnek a regényem ?
— Nagyon meg voltam elégedve, mikor a végire értem.

Historiciim.
Zongorázó kisasszony. Igaz-e az, tanár úr, hogy a khinaiak 

már ezelőtt háromezer esztendővel feltalálták a zongorát ?
Tanár. Igaz biz' az: de ez még semmi, hanem az a vaiami, 

hogy már ezelőtt kétezer esztendővel felhagytak a zongorá
zással 1

Ficsúrok.
Mért nem adtál a pinezérnek borravalót?

— Adtam en: megmondtam neki, hogy a holnapi lóverse
nyen a harmadik futásban melyik ló fog győzni.

Nem is várt siker.
— Bella kisasszony: akar-e szívvel lélekkel az én feleségem 

lenni ?
Szívvel-lélekkel és húszezer forinttal 1

SZERKESZTŐI SUBROSA.
V—i 0 n. (Debr.) Kézirata nagy kerülő útakat tett azért, 

mert a szerkesztő czímére küldte. Most pedig már többnyire 
idejét múlta. — B óL-s. Hasonlóképen járt. B r I -n. 
Hát a G.-Albumot mi mért nem látjuk ?

Több kéziratról jövőre.

! A kiegyezéshez!
A kiegyezés sehogy sem tikár megszületni!
Magyarok! Előzzük meg a quótás-politikát; csi

náljuk meg az «Üstökös» és a közönség közt ti 
kiegyezést: küldje be minden jó hazafi az évnegye- 
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des quótáját s az «Üstökös» 100 perczenttel járul 
hozzá a közös jókedvhez.

A’ukoréky Habakuk
az «Üstökös" minisztere.

Az «Üstökös»-re az új évnegyed alkalmából elő
fizetést nyitunk.

Előfizetési árak:
julius deczemberre ... — ... ...4 frt.
julius szeptemberre................... . ... 2 frt.
Az előfizetések legczélszerűbben postautalványnyal 

így ezímzendők: A~ «Üstökösnek» Budapest, V., 
Kálmán-utcza.

Tisztelettel
az « Üstökös* kiadóhivatala.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.

„Alikor*’ élet- és járadék-biztositó-társaság (Magyarországi vezér
képviselőség: Budapest, VI.. Deák-tér <Anker-u<lvar» i. 1898 május havában 
ben yuj tatolt a társaságnál 999 ajánlat 2,314.351 frt biztosított összegre és 
kiállíttatott 898 kötvény 2.033,497 frt összegre. A befolyt díjak összege 
543,497 frt. a kifizetett károké 86,311 frt. — Az 5 havi időszak alatt henyuj- 
tatott 48<>9 ajánlat 11,364.963 írtra és kiállíttatott 4425 kötvény 10,253.943 
írtról. Dijakért bevétetett 3,361.347 frt. Károkért kifizettetett 390,018 frt. 
— A haláleseti biztosításoknál A osztalékterv szerint a nyeremény-osztalék 
az elmúlt évben az évi dij 25%-át tette ki. A vegyes- és takarékpénztári 
biztosításnál B osztalékterv szerint az összes befizetett díjak 3%-a fizet
tetett ki nyeremény osztalék gyanánt. — A társaság vagyona 1897. deczem- 
ber 31-én 62 millió forint. Biztosítási állomány 240 millió forint. Eddigi 
kifizetés k összege 101 millió forint.

16384/11. szám. Magyar királyi államvasutak.
Üzletvezetőség Kolozsvárit.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. llamvasútak kolozsvári üzletvezetősége vona

lán felállítandó Froitzhoim-féle központi hajtóművel, előre
és hátra működő csengetyüvel, vasállványokkal és vezetéki 
vasoszlopokkal ellátott vonósorompó készülékek szállítására és 
a helyszínén leendő felállítására nyilvános ajánlati tárgyalás 
hirdettetik.

A szóba., forgó sorompók tervei, valamint a részletes ver
senyzési feltételek a nevezett üzletvezetőség építési és pálya- 
fentartási osztályában Kolozsvár (Elnke palota II. emelet) meg
tekinthetők.

A sorompók azok szállításának átengedése napjától számítandó 
3 hó alatt teljesen jó és üzemképes állapotban adandók át.

Az ajánlatok jogérvéuyes alakban bélyegzetten és lepecsételve 
"Ajánlat a kolozsvári üzletvezetöség vonalán felállítandó Froitz- 
heim-féle sorompókra 16384 sz.-hoz» felírással ellátva 1898. 
évi junius hó 30 ik napján déli 12 óráig titkárságunkhoz bekül
dendők, vagy ott átnyújtandók.

Bánatpénzül az ajánlati ár lO°,'o-a készpénzben. vagy állami 
Jetetekre alkalmas értékpapírokban f. é. junius 29-ik napján 
deli 12 óráig a kolozsvári üzletvezetőség gyűjtőpénztárába 
leteendő.

Az ajánlatban, melyben a bánatpénz megtörtént letétele meg
említendő, kiteendő az is, hogy pályázó beleegyezik, miszerint 
kereseti összegéből a magy. kir. államvasutak nem nyugdíj
képes alkalmazottai részére létesített segélyalap javára 1/10 
százalék (azaz minden 100 frt után 10 kr.) az érdembe hozott 
keresetének kifizetésekor levonható.

Ezen feltételektől elterő ajánlatok, továbbá olyanok, melyek 
nem a kitűzött határidőben érkeznének, vagy táviratilag tétet
nek. vegre oly ajánlatok, melyek lényeges részételt javítások, 
vagy vakarások fordulnak elő és melyekre né-, ve az < lóirt 
bánatpénz le nem tétetett, figyelembe vételre eg.általán nem 
számíthatnak.

Alulírt üzletvezetőség fentartja magának azon jogot. h< gy az 
ajánlatok kozott, tekintet nélkül az arak és fel tételeve. szaba
don választhasson.

Kolozsvár, 1898 junius hó.
Magyar kir állam vasú fák kolozsvári üzlet vezetősége.
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Hirdetmény.
Áruforgalom egyrészt az 

osztrák és magyar vasutak, 
másrészt a németországi, 
luxemburgi, belga, német
alföldi, svájezi vasutak és 
a franczia keleti vasút kö
zött I. rész. A stakasz

A VI. számú pótlék élet
beléptetése.

A ezimben megnevezett 
díjszabáshoz f. évi június 
hó 1-én a VI. sz. pótlék 
lép életbe, mely a szabály
zati határozmányoknak a 
svájezi vasutakra vonatkozó 
kiegészítését tartalmazza.

Ezen pótlék a részes 
vasutigazgatóságoknál da
rabonki nt 10 krért meg
szerezhető.

Budapest. 1898. május 
hó (1 án.

A magy. kir. államvasutak 
igazgatósága a többi részes 

vasút nevében is.

Elhízottság.
Csúz. köszvény. gyomor
baj, ideg-, bor- és női 
betegségek biztosan és 
gyorsan gyógyíthatók 
villamos fényfürdő, víz
kára napfürdő és svéd 
gyógygimnasztika se
gítségével dr. Palócz 
Ignácz gyógyintézeté
ben (rendelő-intézet1

Rudapest. IX., Vámház- 
körút 7. Rendelés d e. 
10-12 08 d. u 3-5 
óráig

| AJOSnál

Erzsébet körúti

Szent Dávid odafent a szép men.vországban 
Nem leli már kedvét pengő hárfájában, 
Bevert egy nagy szöget egyik nagy felhőbe 
S oda akasztotta hárfáját a szögre, 
Mint a hogy tette volt öreg Tisza Kálmán : 
Bihari pontokat szegre akaszthatván.
És hogy vén hárfáját mért unta, meg Dávid. 
Nem tudják még sokan, elmondjuk azt hát itt. 
Mert megtudta egyik földi halandótól, 
A ki nemrég jött föl az árnyék világból: 
Hogy Horváth Istvánnál Pestnek városában 
Erzsébet-körúti hangszeres gyárában 
2-tes házszám alatt milyen csudák vannak: 
»Vaskereszt-czimbalom'» Nincsen párja annak 
Kapott is valahogy ilyen szép muzsikát, 
S azóta pókháló fedi vén hárfáját.
Napestig pengeti Horváthnak czimbalmát, 
Énekelvén hozzá dicsérő zsoltárját.
Azért hát okulj te jámbor olvasóm 
S keresd föl Horváthot az Erzsébet-köruton 
2-ik szám alatt fekvő szép boltjában.
És hogy megtanulhatsz játszni hamarjában, 
Arról biztos lehetsz, mert az iskolában, 
A mit ő kiad ott füzet alakjában.
Megtanulsz egy szuszra czimbalmozni abból, 
Hogy te meg nem tanulsz, sohse félj te attól.

Hirdetmény.
Pótlék elet beléptetés az. angol
belga- német-osztr.- magyar- szerb- 
bolgár-keleti személy forgalomban 
érvényes díjszabás II. részének 

F füzetéhez.

A magy. kir. államvasutak igaz
gatóságától vett értesülés szerint 
a fent említett forgalomban Herbs- 
thalon át 1896. évi julius hó 1-étől 
érvényes szeinélydijszabás II. ré
szének F füzetéhez f. évi július 
hó 1-én az I. pótlék lep életbe, 
meiy helyesbiteseket és módosí
tásokat, valamint Budapesttel való 
forgalomban új menetdíjtábláza
tokat tartalmaz.

Ezen pótlék a magy. kir. állam
vasutak dijszabáselárusitó irodá
jában (Budapest. VI.. Csengeri- 
ulcz.a 33. II.) 60 fillérért kapható.

Budapest. 1898 junius hó 3.

A z iyazfjatósátf.
(I’tánnyomat nem dijaztatik.

Új! Új! Új! Új!
Szabadalmi sz. 16794.

BECK KÁROIA-féle 
újonnan feltalált és szabadalmazott 

felső ablakszelloztetők.
Az egész készülék egy nyomással működik. — Nyíló, 

ép úgy záró, egyszerű és dupla, ki- s befelé nyíló, min
den ablakra igen alkalmas: ezen készülékek vagy 
gömbölyű vagy négyszögletes és félkörű ablakokra al
kalmazhatók. átköltözéseknél könnyen levehetők és újra 
feltehetők, rendkívüli jóságuk és olcsóságuk folytán 
minden eddig használatban levőket felülmúlnak.

Nélkülözhetetlenek kávéházak, vendéglők, iskolák és in
tézetek, valamint magánlakásokban.Vidéki megrendelések 
pontosan teljesíttetnek, csak az ablakméretek szélessége 
és hosszúsága beküldendő. Áraink: 3.80—9 frtig.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.
Elvállalunk továbbá mindennemű épületeket és 

gépmunkákat, villamberendezéseket.
Tisztelettel

BECK és KUTIL
lakatosmesterek.

József-utcza 28. és Wesselényi utcza 36- sz. 
Javítások a legjutányosabb arakon esz

közöltetnek.

r CZEBMY-fele Legjobb a 
■szájnak és fogaknak. 
^■Antiszeptikas, konzerváló, tisz- 
Mtö egészséges kellemes és jóra! 
^Hfölülmuija az eddig ismert leg- m jobb fogszereket
H azAJvix üvegekben ára 88 kr.

OSAW fogpor dobozokban ára 44 kr.
CIEHNY fele Keleti

A tugjobb «,■ logfgést* 
•égesebb szépitöazer.
1 üveflfrt, hozzávaló; 
Balssa tnln-sxappan

30 kr

IÁ-,

Törvényesen Bibe, leUnsmereiesea mezmsgáiya. teljesen árialiatlu.

ANTON J. CZERNY, Becs, XVIII., Cári Lad víg Straasa 6. 
íl'iiapeati t .raktár. TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél KirAly- 
ut>-* 12. és Egger télé HAdor-gy.gy tárban váci-körut 17., továbbá 
tnuiiUn gyógy szert Árban, drogueri tikban és partaoeriAkban. S«ót- 
^)ld-s utánvét mellett Mxgrcndeirs. k oly helyről hol még raktár 
nincs. t.-nti cégek egyikéhez, vagy pedig közvetlenül a szAIlitö- 

Czerny-céghez intezendok. Prospektus ingyen. 4

a legjobb
HAJrXVTÓSZZK 

svtétssókére, barnára, 
és feketére.

Ár* 2 frt M) kr-

Orlentallsobe EosenmUok )

CZEHNY-FELE

Simniitgene
Magy. kir államvasutak

Igazgatóság 76022/98 szám.

klTíHTETVE Loadtn. i'int. B-t<. Eriméi. koomotiiiáifljbu. tik.

!
■ Ovakoil|iini értéktelen utánzatoktól. 1
J Antiseptikns és hygienikus I

' Hölgy-óvszer I
teljes biztos hatással, használatban kíméletes és nem ■
kellenek többé semminemű gyöngédtelen és ártalmas H 
gummi vagy spongya czikkek. 1 doboz (12 drb) 
1.50 kr., pontos baszna’ati utasítással 1.75 kr. elé- 

leges beküldése után bérmentve.

Kapható a feltalálónál L4nzló József gyógyszerész- 
nél Maros-VJ vár. Erdély.)

Budapesti főraktár: Török József gryógy 
szerész. Kerpel, Fehér sas gyógysze rtár lápot - ) « ?

kőrút 28.
Gyors és diserét szétküldés. (Telefon 3817.) |

Teljesen ártalmatlan. — fzélszerfi és kíméletes



Körlevél.
Több évi vegyi kísérlete

zés eredménye a rendkívül 
olcsó színtelen és szag
talan

Anti-Cimex
összeállítása. E folyadék a 
poloskát petéivel együtt 
kiirtja.

Mészbe keverve, vagy a 
falakra, képkeretekre fecs
kendezve, a szobától távol 
tartja a legyeket.

Lovak és szarvasmarhák 
bekenve Auti-Cimex-el, egy 
hétig nem kinoztatnak az 
alkalmatlan legyektől, szú
nyogoktól és bögölyöktől.

«Anti-Cimex» minden
nemű férget: mint sváb
bogarat, muszkát, hangyát, 
százlábút és pókot eltávolít 
a háztól.
Ára: 0 02 

005
1

Kapható
Bognár és Sasvári 

vegyi laboratóriumában 

K u n-Maj sá n.
Főraktárak :

Budapesten: Zubek Berta
lan és Tsa IV.. Muzeum- 
körut 29. szám.

Kun-Félegvházán : Feuer 
Mihály.

Halason: AndrasovszkvPál. l 
Makón : Ott Károly. 
Szegeden: Tóth Péter. 
Nagyváradon: Kádár János. | 
Temesváron: Babusnik I

Ágost és Társa.
Aradon: Hoffmann József. 
Debrecen: Ganofszky Lajos. 
Baján : Drescher Gyula 
Kisteleken: Hirsch Bernát.

liter
«
«

25
40
60

kr
«
«

Mindenfele

Ingatlanok

TELKEK
B ir tokok

Villák
úgy a fővárosba- , vi
dékén, mintáz ország 

minden részéven.
eladatnak, 
Telek és birtok 
felosztása 
(parczellázásaj 

r

PEliZ-
kölcsönök
Ingatlanokra, birto

kokra, házakra, tel
kekre, váltókra és ér
tékpapírokra eszközöl

tetnek.
i hatóságilag engedélyezett 
Országos központi 

TELEI SS BIRTOK 
eiadasi es vételi in eze á tál 
Bpest, Vili.. Kerepesi-ut 19. 
Az intézet előlegeket 

nem kivan.
\ Mülier Lujos igazgató tulajdonos

Szt.-Lukácsfürdö Budapest.
Naponta katonazene reggel 7 órától esti 12-ig. 

Ebéd bor- vagy sör- és kenyérrel 1 frt 75.
Leves Főzelék. Tészta
Hal. Sült, vagy sajt és gyümölcs.
Párolt húsok, Saláta,

Fodor Lipót József
vendéglős és kávés.

Magyar kir. államvasutak 
igazgatósága.

Legalcsóiil) utazás 
MMi fflriöbelyre.

Az utazó közönség figyel
meztetik, hogy Budapestről 

| Rohitschra legolcsóbban 
Zágráb—Krapinán át lehet 
utazni, mely útirányon át 
Budapest keleti pályaudvar 
állomásról Krapinára és 
vissza, 60 napig érvényes 
menettérti jegyek adatnak 
ki következő árakon: 
Gyorsvonattal: I. oszt. 22 
frt 20 kr. II. oszt. 16 frt 
40 kr. — Személyvonattal 
1. oszt. 19 frt. II. oszt. 14 frt. 
III. oszt. 9 frt 50 kr. — 
Rohitsch fürdőbe való uta
zásra azonkívül Budapest— 

Dombóvár — Zágráb — 
Krapina — Pöltschach—Par- 
gerhof—Kanizsa—Székes
fehérvár—Bpesten át szóló 
körutazási jegyek állíthatók 
össze, melyek árai az 1. 
oszt.-ban 47 márka 10 fil
lér (28 frt 44 kr.), a II. oszt.- 
ban 33 márka 50 fillér 
(20 frt 10 kr.) és a 111. 
oszt.-ban 21 márka 10 fil
lér (12 frt 66 kr.-ba) ke
rülnek és melyek 45 napig 
érvényesek és a gyorsvona
tok használatára is jogosí
tanak. — A fentemlitett 
menettérti jegyek Budapest 
keleti pályaudvar állomá
son és a városi menetjegy
irodában, (Hungária-szál- 
Ioda), a körutazási jegyek 
pedig ugyancsak a városi 
menetjegyirodában, vala
mint a Cook-féle utazási 
irodában kaphatók. — Kü
lönösen kiemeltetik, hogy 
Zágrábon át a legkényel
mesebb vonatcsatlakozás is 
áll fenn, a mennyiben a 
Budapestről 7 óra 15 
perczkor reggel induló 
gyorsvonat használata ese
tén az utas ugyanazon na
pon 6 óra 21 perczkor este 
érkezik Krapinára, illetve, 
ha 5 óra 22 perczkor reg
gel indul Krapináról. akkor 
8 óra 25 perczkor este érke
zik Budapestre, úgy hogy 
Zágrábban meghálni nem 
kell. — Krapináról Ro
hitschra vagy vissza, 
egy négyüléses kocsi, mely 

I a krapinai állomásfőnöknél 
' is megrendelhető, — 6 fo- 
| rintba kerül. Bővebb fel- 
i világosítás a budapesti 
1 városi menetjegy irodában. 
I (Hungária-szálloda)kapható.

igazgatóság.
I (Utánnyomás nem dijaz- 

tatik.)

T

I

klimatikus gyógyfürdőhely. 
Évad: május 1 á-től október 1-ig. 
Szepesvármegyében, Igló város határában, 580 ni. a 
tenger színe fölött, roppant fenyves-erdők közepén. 

Nyaralóhely, 
meleg fürdők, fenyves- és kád-fürdök, 

czélszerúen berendezett 

hidegvíz-gyógyintézettel.
Sztanek Albert remek konyhája.

Olcsó órák. — Vasuti állomás: IrIó (Kassa— 
oderbergi vasút). — Bérkocsi és társaskocsi össze
köttetés. Posta-, telefon- és távírda-állomás.

— Prospektussal szolgál a fárdögoudtiokság. —

I

I

>

CHICAGO'
kerékpárok és varrógépek 

minden tekintetben 
kifogástalanok és utolérhetetlenek, 

tehát a legjobbak!

Bem-Petöfi.
Nagy körkép a szabadságharczból. 

Nagy-Szeben bevétele.
Festette: Styka, Vágó, Spányi.

Városliget. Villamosvasút végállomása.
Látható reggel 8 órától. — Belépö-dij 50 kr.
Ugyanott látható a 48-as ereklyemuzeum. Mindennap 
délután hangverseny. Rákóczy-tárogatón és czimbalmon 
régi magyar nótákat játszanak Oláh Lajos tárogatós- 

mester és Pintér Guszti czimbalmos.

Főraktár PERL és LÖWINGER czégnél
Budapest, VII. kér. Erzsébet-körut 19.

Mérsékelt árak. » Előzékeny kiszolgálás. • S’agy 
kerékpáriskola. * Szakértő javító mOhely.

Varrógép árjegyzék ingyen, kerékpár-árjegyzék 10 kr. héljeg 
beküldése ellenében küldetik.

Hirdetések lapunk részére 
felvétetnek a kiadóhivatalban, 
V., Kálmán-utcza 2.

E 
É 
I

Pallas részvénytársaság nyomdája. — Fiscber Lipót cbemlgraflája. — Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban (V., Kálmán ntcza 2.).


